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俄罗斯在华留学生境况调查结果分析

于晓丽

【 内 容 提 要 】 俄有关学术力量分别于 2006 年和 2016 年针对在华俄罗斯留学生进行

了跟踪调查。调查内容主要包括受访留学生的身份类别和专业选择、了解中国高校的渠道、

选择中国高校的动机、在华日常生活情况、对中国高校教学条件和教学质量的评价等方面。

从调查结果来看，最近十几年，中俄在教育合作领域取得的成就可圈可点，但是 2015 年

赴华俄罗斯留学生人数在新世纪以来首次下降、受访留学生对中国高校职业教育培训质

量评价不高的情况令人忧虑。对此，俄罗斯学者认为，有必要进行周期性的且规模更大

的社会调查，无论在赴华留学的俄罗斯学生中间，还是在赴俄留学的中国学生中间，也

有必要对调查结果进行公布和广泛讨论。此外，俄学者认为，从最近 10 年双边教育合作

的发展趋势来看，完成中俄领导人确定的到 2020 年将留学生互换人数增加到 10 万人的

目标，尚存在较大困难，需要付出更加有效和更大规模的努力。
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2006—2007 学年俄罗斯有关学术力量对在华

俄罗斯留学生进行了问卷调查，调查结果由俄罗斯

科教部（Минобрнауки России）社会研究中心副

主任亚历山大·阿列菲耶夫在 2010 年公开发表于

俄专业学术期刊之上①，笔者也曾撰文对其内容加

以介绍②。时隔 10 年，2016 年，俄有关学术力量

再次通过网络对已经在中国完成学业的俄罗斯留学

生进行了跟踪调查。调查结果再次由亚历山大·阿

列菲耶夫与俄罗斯科学院远东研究所研究生克谢尼

娅·柳布斯卡娅共同于 2017 年 2 月发表在学术刊

物上③。由于两次调查的具体内容有相同之处，所

以俄学者在文中对于调查结果进行了对照分析，其

中一些结论值得我们关注。在我国学界针对在华留

学生所做的调查研究中，就笔者视野所及，目前尚

无专门以俄罗斯留学生作为研究对象的成果，俄罗

斯学界所进行的这两次调查在某种意义上填补了这

一空白，有鉴于此，我们将对该文的具体内容加以

介绍和分析。

社会调查
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一、赴华俄罗斯留学生的相关统计数据

俄学者引用统计数据①，对十几年来赴华留学

生的总体情况进行了介绍，包括数量变化、地区分

布、所选择的专业和院校等情况。

20 世纪 90 年代初，俄罗斯在华留学生数量仅

有几百人，到 21 世纪初才达到 1 000 人，之后开始

逐年增长。总的来看，十几年来，中国高校俄罗斯

留学生人数在外国留学生中所占比例基本在 3%—

5% 之间。 

俄罗斯公民目前在中国 250 多所高校留学。最

近几年，他们主要聚集在中国东北三省和北京、上

海的高校。辽宁省俄罗斯留学生人数增长最快，已

增长近 2 000 人，他们主要在沈阳的高校就读。青

海省、宁夏回族自治区和西藏自治区的俄罗斯留学

生特别少，而且是在不久前才开始有俄罗斯留学生

（学语言的进修生）的，2014 年在上述两地区高

校就读的俄罗斯留学生均只有两人。

与其他国家的留学生一样，大多数俄罗斯留

学生是来学习中文的，这种情况在最近 10 年没有

发生大的变化。同时，学习商务管理和工科的留

学生比例有所增长，而选择社会科学的留学生比

例明显下降。2014 年学习历史和哲学的留学生尤

其少，前者为 22 人，后者为 23 人；但学习法律

的人（无论是国际法，还是中国法）有所增多。

与来自西方和亚非国家的留学生不同的是，俄罗

斯留学生鲜少学医，2014 年仅有 139 人学习传统

中医，74 人学习西医。那些选择了教育学方向的

俄罗斯留学生则主要以体育为专业。俄罗斯留学

生对农学的兴趣最低。

与其他国家的留学生相比，俄罗斯留学生的学

习具有以下特点：一是攻读学位的学历生不多，尤

其是攻读硕士和博士学位的人。2014 年攻读博士

学位的人共有 213 位，他们主要在黑龙江、辽宁以

及北京和上海的高校就读。二是进修生和在语言班

学习的人较多。对比一下 2007 年和 2014 年中国高

校俄罗斯留学生的培养情况，可以发现，攻读硕士

学位的留学生比例大幅上升，进修生和在语言班学

习的学生比例有下降。

学习中文的俄罗斯留学生，多数是进修生（其

中包括按照校际交流项目来学 1—2 个学期的）或

者在语言班学习的人。在中文专业攻读学位的大多

是本科生（4 年）。学习经济、金融和管理则主要

是本科生、研究生（少数为博士生）。学习工科的

本科生和研究生人数基本等同。学习社会科学和法

律的主要是硕士生。学艺术文化专业的，有本科生、

硕士研究生和不以拿学位为目的的短期进修者，

三者人数几乎等同。学教育（主要是体育和运动）

的主要是硕士研究生和博士研究生，也有短期班

的留学生。学习医学（中医以及西医）的主要是

短期班的学生以及本科生和硕士研究生。学习自

然科学的几乎都是硕士研究生和博士生（而且博

士生的比例在这个领域是最高的，为 25%）。以管

理、工科和法律为专业的博士研究生人数最多。

中国有 18 所大学的俄罗斯留学生人数较多，

其中 11 所分布在北京和上海，另外 7 所坐落在其

他省份。在这些大学就读的各类俄罗斯留学生占中

国高校俄罗斯留学生总数的 1/3。 

二、对在华俄罗斯留学生的
                两次调查

2006 年和 2016 年针对赴华俄罗斯留学生进行

的两次社会调查，目的皆为弄清楚中国高校的俄罗

斯留学生是如何评价自己的学习条件、生活条件以

及学习质量的，他们遇到了什么问题，他们有什么

愿望。

（一）受访者的来源地及性别结构

2006 年受访者总数是 243 人。他们来自俄罗

斯的 38 个城市，其中包括莫斯科、圣彼得堡、别

尔哥罗德、喀山、顿河罗斯托夫、叶卡捷琳堡、托

木斯克、伊尔库茨克、巴尔瑙尔、乌兰乌德、新西

伯利亚、克拉斯诺亚尔斯克、雅库茨克、布拉戈维

申斯克（海兰泡）、哈巴罗夫斯克（伯力）、符拉

迪沃斯托克（海参崴）、纳霍德卡、斯巴斯克达里

尼等。调查是在身处中国以及回俄后的留学生中进

行的。2016 年的被访者是 142 人。他们是从 25 个

俄罗斯城市来到中国的，其中包括莫斯科、圣彼得

堡、伏尔加格勒、下诺夫哥罗德、基洛夫、克拉斯

①   其中包括中国教育部国际合作与交流司的《来华留学生简明

统计》。
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诺达尔、顿河罗斯托夫、皮亚季戈尔斯克、叶卡捷

琳堡、克麦罗沃、比斯克、布拉茨克、伊尔库茨克、

新西伯利亚、托木斯克、乌兰乌德、赤塔、比罗比

詹、布拉戈维申斯克、阿穆尔河畔共青城、哈巴罗

夫斯克、符拉迪沃斯托克等。调查是通过网络主要

在已经完成学业的人当中进行的。

2016 年受访的留学生几乎覆盖俄罗斯国内所

有主要地区，44% 来自俄罗斯欧洲地区，33% 来自

乌拉尔和西伯利亚地区，23% 来自远东地区。这其

中来自莫斯科、圣彼得堡、伊尔库茨克、新西伯利

亚、乌兰乌德等城市以及滨海边疆区、哈巴罗夫斯

克边疆区和阿穆尔州的人数比较多。来自后三个地

区的留学生主要就近在中国东北地区的高校就读。

从性别来看，2016 年 37% 受访者是男性，63%

的受访者是女性，这与 2006 年受访者的性别结构

相似。2006 年受访者的平均年龄是 20 岁，2016 年

平均年龄为 25 岁。在两次调查中，受访者来华留

学前在国内所受的教育水平是有差别的：2006 年大

学没毕业的人居多，2016年已经大学毕业的人居多。

（二）受访者的身份类别及专业选择

在这两次调查中，多数受访的俄罗斯公民就读

于中国高校的语言班（期限通常不超过两学期）

或者通过学术交流项目来进修。进修的主要是本

科生，研究生较少，博士研究生更少。也有大学毕

业后进修的。想在中国获得文凭的人不到受访者的

1/10。有些人到中国来是为了收集资料并在专业对

口的中国大学准备学位论文，以便之后回国答辩。

大多数受访者（2006 年占 75%，2016 年占

58%）学的是中文，包括作为专业来学（未来从事

翻译和汉语教师等工作）。俄罗斯留学生选择文科

的领域相当广泛，包括国际关系、中国历史和哲学

等等（2006 年占 9% 以上，2016 年占 5%）。以经

济（包括世界经济）、商务、贸易以及管理（国家

管理）和区域学为专业的人，2016 年占 25% 以上，

2006 年占 11%。以社会文化和教育学为专业的人

2006年占 2.5%，2016年占 5%。以自然科学（物理、

地理）为专业的，2006 年占 1.2%，2016 年占 2%。

以工科和信息学为专业的人，在 2006 年占 15%①，

在 2016 年占 4%。

（三）受访者了解中国高校的信息渠道及选择

动机

受访者是从哪里了解到其所就读的中国高校

的？根据 2006 年受访者的回答，每三个人中有一

个是从之前在中国留过学的人那里获得的信息，

同样多的人是从互联网上获得关于中国高校的信

息的。还有两个重要的信息源——安排受访者赴

华留学（语言班）的学校、组织或者公司以及中

央或者地方的教育管理机构。其他关于中国高校

的信息源都不那么重要。2016 年的受访者称，关

于中国高校的主要信息源是互联网（包括这些学

校的网站），处于第二位的是过去在中国学习过

的人提供的信息。

受访者选择某个中国高校的动机在最近 10 年

没有大的改变。决定性因素仍然是亲朋好友以及之

前就读的学校老师的建议；其次是由俄方高校、教

育管理机构的派遣或者中方的邀请决定的；最后是

被中国大学的知名度和声望所吸引。教育收费相对

不高也起到了一定的作用，而且是相当有吸引力的

因素，因为赴华留学生主要来自收入一般的俄罗斯

家庭。最富裕的俄罗斯公民，如高官、巨贾更倾向

于把自己孩子送到西欧和北美国家的大学去，以便

将来整个家庭都移民到这些国家（见表 1）。

（四）受访者对在华日常生活条件的评价

2016 年多数受访者（70%）住在留学生宿舍，

27.1%的人租住公寓或房间，少数人住在（3%左右）

中国的熟人、亲属或者父母那里。2006 年受访者

的居住情况与此大致相同。

最近 10 年俄罗斯大学生、进修生和语言班听

课生对自己在中国的日常居住条件完全满意的比

例从 25.9% 上升到了 52.3%，对中国大学基础设施

和宿舍条件完全不满意的留学生比例显著下降，从

① 需要注意的是，俄学者在 2017 年发表的文章中给出的 2006 年的

数据与 2010 年发表的文章中给出的不同，而且差距很大。笔者猜测他们

或许是对之前的数据进行了修订。

表 1  俄罗斯公民选择某个中国高校的动机

动机 2006 年 2016 年

亲友、熟人和学校老师的建议 24.7% 28.7%

被派遣（受邀请）留学，获得留学资助 19.8% 36.5%

大学的知名度和声誉高 14.8% 12.3%

其他动机（包括学校的位置便利） 9.9% 11.7%

随机选择 3.5% 2.9%

没回答 13.8% 1.8%

资 料 来 源：Арефьев А.Л.，Любская К.А. Российские студенты в 
Китае.//Электронная версия бюллетеня Население и общество.6 - 19 
февраля 2017№ 715-716
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19.8% 降至 4.5%（如表 2所示）。

对于食堂、咖啡馆、小卖部、医疗服务质量、

从事体育活动的条件和校方组织的休闲活动，俄罗

斯留学生满意度明显提升（如表 3所示）。 

体现境外留学舒适度的重要指标之一是留学生

的人身安全水平。2006 年和 2016 年的调查表明，

中国高校在这个领域进步很大（如表 4所示）。

调查结果显示，中国属于对外国人态度非常友

善的国家。在受访者中很少有人在留学期间遭遇哪

怕一次不友好的情感和民族主义的表现，也没有人

成为人身侵犯或者攻击的对象（见表 5）。需要特

别指出的是，在留学生宿舍内部，俄罗斯大学生和

进修生（主要来自莫斯科以及一系列远东城市——

布拉戈维申斯克、符拉迪沃斯托克、哈巴罗夫斯克）

与来自其他国家的（非洲和欧洲）的学生、俄本国

学生（通常是来自俄其他地区的）及苏联各加盟共

和国的学生关系不睦。这种不睦一般基于民族和其

他因素。

俄罗斯留学生在华期间的交往范围相当广泛。

根据 2016 年的调查结果，最积极的接触不是与中

国大学生之间，而是与外国留学生以及来自俄罗斯

和其他独联体国家的同胞之间（如表 6所示）。

（五）受访者的汉语水平及其对于提高语言

能力的建议 

俄罗斯留学生面临的最主要的适应障碍是语

表 2  俄罗斯留学生对中国大学宿舍

   日常居住条件的满意程度

2006 年 2016 年

完全满意 25.9% 52.3%

部分满意 49.4% 35.6%

不满意 19.8% 4.5%

难以回答 4.9% 7.6%

资 料 来 源：Арефьев А.Л.，Любская К.А. Российские 
студенты в Китае

表 3  俄罗斯留学生对于食堂、咖啡馆、小卖部的服务，

医疗服务以及在中国高校从事体育活动和度过休闲时光的条件的满意度

对于中国高校提供的服务的评价
完全满意 部分满意 不满意 没回答

2006 年 2016 年 2006 年 2016 年 2006 年 2016 年 2006 年 2016 年

食堂、咖啡馆和小卖部的服务 38.3% 67.4% 34.6% 21.2% 19.8% 6.8% 7.4% 4.5%

医疗服务 13.6% 38.6% 45.7% 30.3% 19.8% 18.2% 21.0% 12.9%

从事体育活动的条件 51.9% 69.7% 32.1% 18.9% 11.1% 5.3% 4.9% 6.1%

学校组织的休闲活动的条件 35.8% 56.1% 42.0% 26.5% 16.0% 9.8% 6.2% 7.6%

资料来源：Арефьев А.Л.，Любская К.А. Российские студенты в Китае

表 4  俄罗斯留学生对人身安全的满意度

2006 年 2016 年

完全满意 58% 76.6%

部分满意 28.4% 15.2%

不满意 4.9% 3.8%

难以回答 8.6% 4.5%

资料来源：Арефьев А.Л.，Любская К.А. Российские студенты в Китае

表 5  俄罗斯留学生在华学习期间遭遇不友好情感

                和民族主义表现的情况

某一方表现出的不友好情感和民族主义
情绪

2006 年 2016 年

当地居民 7.4% 6.1%

中国大学生 0.0% 1.5%

其他国家留学生 6.2% 5.3%

中国教师 0.0% 2.2%

校方 0.0% 0.0%

中国政权机构和执法机关（警局）人员 0.0% 0.8%

没有遭遇这些不良现象 86.4% 81.1%

难以回答 0.0% 3.0%

资 料 来 源：Арефьев А.Л.，Любская К.А. Российские студенты в 
Китае

表 6  2016 年俄罗斯大学生在华留学期间

                     最常与谁交往

与来自其他国家的外国大学生 37.0%

与来自俄罗斯等独联体国家大学生 27.6%

与中国大学生 14.4%

来自同一座城市、同一所学校的朋友 10.9%

与中国老师 8.6%

与其他朋友 1.2%

没回答 0.4%

资 料 来 源：Арефьев А.Л.，Любская К.А. Российские студенты в 
Китае
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言。熟练掌握汉语不仅是日常交往，也是教学过程

所必要的。对于俄罗斯大学生、进修生和其他类别

的留学生而言，其所掌握的汉语知识能在多大程度

上满足对课程的全面把握呢？如表 7 所示，这项指

标在这十年间有改善。

对于如何提高在华留学生的语言能力，问卷中

给出的问题是开放型的，受访者提出很多建议，可

以大致将其分为三类，一类针对来华前的校方，一

类针对来华后的校方，还有一类则针对留学生本人。

针对来华前校方的建议主要有几下几点 ：第

一，派遣具有初等或中等汉语水平的大学生赴华进

修，效果会更好一些；第二，俄罗斯汉语教师的教

学质量和水平亟待提高，应采用新的有效的教学方

法，更新教科书，提高语言班的学习强度；第三，

在教学过程中，把重点放在翻译技能上，积极吸引

以汉语为母语者参与教学过程。

针对来华后校方的建议主要有以下几点：一是

最好在最初几个月给留学生指定一些志愿者，让他

们帮助留学生熟悉校园、安排食宿，购买手机，了

解主要的学习情况①；二是增加课时数量，帮助留

学生找到能在课外练习口语的本地朋友；三是进行

小班授课，把班级人数限制在 8—10 人之间；四是

中国教师要加强管理，不能放任学生自流，要留作

业，要严格监督留学生的学习过程和学习质量。

针对留学生个人的建议则主要有以下几点：其

一，后苏联国家汉语教师的发音都很糟糕，所以在

留学开始阶段必须多与本地人交流以便进行纠正，

要多向老师请教，多交中国朋友，多听，多写，多

交往；其二，如果想读本科、研究生等学位，最好

与中国大学生一起上课，这样获得的教育水平比单

独上课要高；其三，参与中国师生组织的活动，选

修中国艺术、书法和文化等课程；其四，进修时间

不少于两年，别用俄语交流，多与本地人交流，注

重口语实践，多看中国电影②；其五，如果你所在

的省份，人们在街上和在学生宿舍里交流时用的不

是普通话，而是方言，那要把学习的重点放在对汉

字的记忆上，因为在听说读写四种能力中，汉字能

帮你读和写，从而为交流打下基础③。 

（六）对教学条件的综合评价

调查结果显示，俄罗斯留学生对中国高校教学

条件的综合评价在这十年间有所改善。如表8所示，

半数以上的受访者对教学过程完全满意（完全不

满意者只占几个百分点）。在 2006 年和 2016 年，

表 7  汉语知识能在多大程度上满足在高校学习的需要

2006 年 2016 年

足够用 44.4% 54.6%

部分够用 53.1% 33.3%

不够用 2.5% 8.3%

没回答 0% 3.8%

资 料 来 源：Арефьев А.Л.，Любская К.А. Российские студенты в 
Китае

表 8  俄罗斯留学生对自己在华学习的主要方面（条件）的满意度

对中国高校学习条件的评价
完全满意 部分满意 不满意 没回答

2006 年 2016 年 2006 年 2016 年 2006 年 2016 年 2006 年 2016 年

总体教学过程 51.9% 56.8% 39.5% 36.4% 4.9% 6.1% 3.7% 0.8%

与教师的关系 82.7% 72.0% 13.6% 25.0% 1.2% 2.3% 2.5% 0.8%

与系办的关系 59.3% 61.4% 22.2% 26.5% 11.1% 8.3% 7.4% 3.8%

课本保障 75.3% 68.9% 14.8% 18.2% 4.9% 10.6% 4.9% 2.3%

教学实践 25.9% 33.3% 27.2% 26.5% 14. 8%* 17.4% 32.1% 22.7%

对科研工作的参与 18.5% 25.8% 23.5% 34.8% 22.2% 12.9% 35.8% 26.5%

校方维护留学生权益的活动 37.0% 50.0% 45.7% 32.6% 6.2% 5.3% 11.1% 12.1%

注：* 此处俄学者给出的数据是 14.23%，而 2010 年发表的文章中给出的数据是 14.8%，笔者综合考量后认为，14.23% 可能是笔误，因此选用了

14.8%

资料来源：Арефьев А.Л.，Любская К.А. Российские студенты в Китае

①  在我国学者针对在华留学生所做的调研中，这一点也多次被提

起，可见这是一个共性问题。参见孙乐芩等：《在华外国留学生的文化

适应现状调查及建议》，载《语言教学与研究》2009 年第 1期。

② 我国学者的研究证实，日常用语为“汉语”的在华留学生总体适应

性最好。参见孙乐芩等 ：《在华外国留学生的文化适应现状调查及建议》。

③ 我国学者的研究证实，能听懂的方言量越多，留学生对所处环

境的适应水平越高。参见孙乐芩等：《在华外国留学生的文化适应现状

调查及建议》。此外，俄罗斯学者在这两次发表的文章中都强调指出，

留学生在中国香港学习普通话是很难的，讲普通话的学校和班级数量有

限，而且价格昂贵。在香港大学有专门为想学汉语的外国人开设的班级，

但一周只有 1—2 次课，时长一个半小时，这对于掌握一门新的语言是不

够的。此外，在香港，人们说的是广东话。也就是说，即使学的是普通话，

但走出班级就无法进行练习，因为在校园里即使与中国学生之间也是用

英文交流的。
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获得最高评价的是与中国教师、系办公室的关系

以及课本的保障情况。对教学实践活动及对科研

工作的参与以及校方维护留学生权益的活动满意

者增多了。

（七）赴华留学的资金来源

2016 年俄罗斯留学生留学的年平均费用相对

不高，为 1.25 万元人民币（约合 1 800 美元），

因为许多人进行的是语言培训（在语言班和作为进

修者）。多数自己付费的受访者认为这个费用额度

是适中的，只有 12% 的人认为是高的。对比 2006

年和 2016 年的调查结果（见表 9）可以发现，自

费赴华留学的人比例下降了，依靠从学校取得的或

者中国政府提供的资助（国家奖学金）留学的人比

例增加了。根据俄罗斯学者给出的注释，中国政府

提供给俄罗斯留学生的国家奖学金的数量（免费学

习的名额）在 2016 年为 2 000 名左右（2008 年为

614 名）。奖学金的额度（每月发放额度）视学位

级别而有所区别，本科 1 400 元人民币，硕士研究

生 1 700 元人民币，博士研究生 2 000 元人民币，

访问学者（研究中国文化，时长为 5 个月）3 000

元人民币。

（八）对中国高校教学质量的评价

在调查中提出的关键问题是：在中国高校获得

的职业培训的质量在多大程度上符合俄罗斯公民的

个人期待？回答结果表明，远非所有人的期待都得

到了圆满实现。而且，在 2016 年调查中取得的评

价不如 2006 年。如表 10 所示，这与中国高校俄罗

斯留学生的人数最近 15 年来首次下降相吻合。

对于职业培训质量不符合期待的原因，2016

年的受访者给出了自己的说明，归纳起来有以下

几点：一是学校对留学生的要求太低，教学大纲

太简单，教授的知识量不够 ；二是有些教师在学

问、经验、能力及教学态度上差强人意；三是课

程理论多，实践少，不能学以致用；四是班级人

数过多，教师不能充分关注每一个学生对知识的

掌握程度；五是教学要求不够严格，学年论文的

写作老师几乎不管，事后也没有对不足之处进行

讲解，对具体事例的分析较少；六是教学大纲令

人费解，有用的课程不多。

尽管如此，在 2016 年的调查中，有 3/4 以上

的受访者声称，在回国后将建议自己的朋友和熟人

去同一所中国大学学习同样的专业，换言之，打算

做自己中国“母校”自愿的广告代言人。2006 年

的调查取得的资料与此相似（如表 11 所示）。

20% 左右的受访俄罗斯留学生不建议在某所中

国大学或者干脆在中国留学的（动机）原因在于，

对授课质量不满意，对所取得的个别课程或者专业

的知识不满意。有些受访者还指出了一些他们在学

习期间碰到的日常问题，包括由于生态环境引起的

不适（如在北京、大连等）。

但是，绝大多数受访的俄罗斯留学生列举出

了在中国高校留学的好处，归纳起来有以下几点：

其一，中国的大学各有千秋，通过留学了解了另

一种文化，获得了新的印象，总体上收获了不同

寻常的体验；其二，在相应的语言环境中学习一

门语言会更有成效，有些中国教师乐于传授自己

表 9  俄罗斯公民在中国高校学习的资金来源

2006 年 2016 年

父母和亲属支付 50.6% 32.6%

自己支付 11.1% 16.8%

获得留学资助 7.4% 29.0%

俄罗斯科教部支付 11.6% 4.5%

免费留学，根据校际交流协议 21.0% 11.6%

由赞助者支付 0.7%* 0.8%

其他资金来源 1.2% 2.6%

没回答 0.0% 2.6%

注：*此处俄学者 2010 年发表的文章给出的数据是 0.8%。

资 料 来 源：Арефьев А.Л.，Любская К.А. Российские студенты в 
Китае

表 10  在中国高校取得的职业培训的质量在多大程度上

       符合俄罗斯留学生的个人期待情况

2006 年 2016 年

完全符合 44.4% 34.1%

部分符合 43.6%* 12.02%

不符合 3.7% 14.4%

难以回答 8.3% 8.3%

注：*此处俄学者 2010 年发表的文章给出的数据是 43.5%

资 料 来 源：Арефьев А.Л.，Любская К.А. Российские студенты в 
Китае

表 11  俄罗斯留学生会否建议自己的朋友和熟人到

         同一所中国大学学习同样的专业

2006 年 2016 年

是的，会推荐这所中国大学 75% 76.5%

建议选择另一所大学 6.2% 14.4%

根本不建议到中国留学 1.2% 4.6%

难以回答 17.3% 4.6%

资 料 来 源：Арефьев А.Л.，Любская К.А. Российские студенты в 
Китае
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的知识，乐于帮助留学生；其三，这是了解中国

社会最好的机会，总体上，去哪所中国大学学习

几乎不重要，最主要的是，多在中国待一段时间，

多与中国人交流。

除了获得知识，在中国学习和居住还有一个效

果，那就是90%的俄罗斯人在中国有了熟人和朋友。

他们现在仍与许多朋友保持着联系，继续交往（如

表 12 所示） 。

考虑到许多受访者已经结束了在中国的学习，

调查人员便对他们提出了在中国获得的教育对其今

后的工作是否产生影响的问题。绝大多数受访者对

于赴华留学的实际益处给予了高度评价。归纳起来

有以下几点：

一是赴华留学获得了不可多得的经验，认识了

很多来自不同国家的朋友，了解了不同的文化和风

俗，拓宽了视野，改变了心态。

二是通过赴华留学获得了更加丰富的汉语知

识，语言障碍消失了，词汇量增加了，对中国文化

有了更深的理解。

三是赴华留学给就业带来的好处是巨大的。通

过留学获得了交流技能及对就业和升迁有利的人

脉，懂得了中国人的心理，从而在工作中充满业务

自信。

三、俄学者得出的调查结论

在对调查结果做总结时，俄罗斯学者得出以下

三点结论。

第一，最近 10—15 年，中俄教育合作领域已

取得毋庸置疑的成就，无论在数量上，还是在质

量上。最近几年中俄之间合作院校的数量大幅增

加，它们之间签订了关于科教合作以及互换师生

等方面的协议。从俄方看，这样的高校现在有 120

所（首先是莫斯科、西伯利亚和远东的大学），

从中方看，有 600 所左右。标志性事件是莫斯科

国立罗蒙诺索夫大学与北京理工大学合作在深圳

创建中俄合作大学。

第二，俄罗斯留学生的数量在 21 世纪以来首

次下降，受访留学生对中国大学职业教育培训质量

的正面评价不高，这种情况令人担忧，并预示着有

必要进行周期性的且规模更大的社会调查，无论在

赴华留学的俄罗斯学生中间，还是在赴俄留学的中

国学生中间，而且也有必要对调查结果进行公布和

广泛讨论。

第三，根据中俄领导人的决定，到 2020 年必

须将留学生互换人数增加到 10 万人，而从最近 10

年双边教育合作的发展趋势（平均每年每方增加

1 000 人）来看，完成这项指标有困难。因为，这

意味着在未来 4—5 年，需要将现在的留学生人数

（在 2015—2016 学年为 3.8 万人，在中国高校留

学的俄联邦公民为 1.6 万，在俄罗斯高校留学的中

国公民为 2.2 万）提高近 1.5 倍。可见，完成这项

任务需要付出更加有效和更大程度的努力。

需要指出的是，对于来华留学生的兼职就业问

题，中国学者做过深入调研①。俄罗斯学者的这两

次调查，都没有涉及俄罗斯留学生在华兼职打工的

情况，而这种情况在现实生活中又比较常见，因此

这算是需要研究者今后加以填补的一个空白。

（责任编辑 李淑华 刘阳）

表 12  2016 年在华学习期间俄罗斯公民

是否有了中国朋友和熟人

有了朋友和熟人，但没有与他们保持联系 48%

有了朋友，还继续与他们保持交往 22%

有了熟人，并与他们继续保持联系 21%

没有中国朋友和熟人 5%

其他情况 1%

没回答 3%

资料来源：Арефьев А.Л.，Любская К.А. Российские студенты в Китае

① 参见韩维春：《来华留学生兼职就业问题研究——基于对北京地

区高校留学生的调查统计》，载《国际商务——对外经济贸易大学学报》

2014 年第 5期。
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Abstract: Russian foreign students in China were tracked by Russian academic scholars in 2006 and 2016, 
respectively. The qustionnaire contents are as follows: the identity of the surveyed students and professional choice, 
channels to understand Chinese universities, the motivation of choosing Chinese universities, daily life in China, 
and the evaluation of teaching condition and quality, etc. The survey shows that education cooperation between 
China and Russia has made some achievements. However, the numbers of Russian students going to China is in 
decline for the first time since the new century. The reasons are that surveyed foreign students didn’t think highly 
of the quality of vocational education and training of Chinese university and colleges. In response, Russian scholars 
consider that it is necessary to make periodically and larger survey among Russian students in China and Chinese 
students in Russia, publish the findings and extensively discuss about it. In addition, the Russian scholars believe 
that the number of exchange students increased to 100000 by 2020, which is a goal set by Sino-Russian leaders, will 
be a difficult task given the exchange students in the last ten years. That goal needs both side to take more effective 
efforts 
Keywords:  Russia; exchange students in China; Social investigation

Analysis of the Status of Russian Students in China

Yu Xiaoli

【Аннотация】В 2006 и 2016 гг. были проведены два социологических исследования среди россиян, 
обучающихся в китайских высших учебных заведениях. В ходе исследования учитывался статус 
опрошенных студентов и выбор ими профессии, были получены ответы на такие вопросы, как “Откуда 
опрошенные узнают о китайских вузах, в которых они обучаются?”, “Каковы мотивы выбора российскими 
гражданами для учебы того или иного китайского вуза?”, “Каковы оценки российскими учащимися 
своих бытовых условий жизни в Китае?”, “Какова оценка качества образования в китайских вузах?” и 
т.д. Как показали результаты исследования, за последние десять с лишним лет Китай и Россия добились 
похвальных достижений в сфере сотрудничества в области образования. Однако такие факты, как 
снижение в 2015 году впервые в XXI веке числа российских студентов, обучающихся в китайских вузах, 
и низкие оценки опрошенными качества профессионального обучения в китайских вузах, вызвали 
определенную обеспокоенность. В этой связи российские ученые считают, что необходимо проводить 
более кратковременные периодические и более широкие социальные обследования как среди российских 
студентов, обучающихся в Китае, так и  среди китайских студентов, обучающихся в России. Одновременно 
необходимо публиковать в прессе и широко обсуждать результаты исследований. Российские ученые 
также считают, что, исходя из тенденций десятилетнего развития двустороннего сотрудничества в сфере 
образования, в реализации поставленной лидерами обеих стран цели - к 2020 году довести взаимный обмен 
студентами между странами до цифры 100 тыс. человек, по-прежнему наблюдаются трудности, поэтому 
необходимы более эффективные и более масштабные усилия. 
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Анализ результатов исследования ситуации с российскими студентами, 
обучающимися в китайских вузах
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